
 CIRCUIT COURT  DISTRICT COURT OF MARYLAND FOR 
 순회법원  메릴랜드주 지방법원 관할지 

City/County
시/카운티

Located at  Telephone 
소재지  전화번호 

Court Address
법원 주소

 Case No. 
 사건 번호 

STATE OF MARYLAND
메릴랜드 주

		 VS.	
대	 Defendant

피고

Address
주소

City, State, Zip
시, 주, 우편번호

페이지1 / 2

PROBATION AGREEMENT DEFERRING JUDGMENT
보호관찰 합의 연기 판결

(Criminal Procedure Article § 6-220)
(형사 소송 조항 § 6-220)

I,  , do not admit to the facts offered by the State and enter a plea of not
Name

guilty, but consent to a probation before judgment in exchange for the court expressly withholding a finding of guilt for 

the following charge(s):
본인 �  은 주 지방법원에서 제시한 사실을 인정하지 않으며 

이름
유죄 항변을 제기하지만 법원이 다음 기소 사건에 대하여 유죄 판결을 내리는 것을 명시적으로 보류하기 위한 
대가로 판결 전 보호관찰을 받는 것에 동의합니다.

The terms and conditions of the probation are in the attached order.
보호관찰의 조건은 동봉된 명령에 명시되어 있습니다.

The defendant knowingly and voluntarily waives the right to a trial.
피고는 재판을 받을 권리를 고의적이고 자발적으로 포기합니다.

The defendant knowingly and voluntarily waives the right to appeal the probation agreement.
피고는 보호관찰 합의에 이의를 제기할 권리를 고의적이고 자발적으로 포기합니다.

The defendant understands that violation of the terms of the probation agreement may result in the Court finding the 
defendant guilty of the underlying crime(s); and, on a finding of guilt, the Court may sentence the defendant up to the 
maximum penalty for the underlying crime(s).
피고는 보호관찰 합의 조건을 위반할 경우 법원이 기저 범죄에 대하여 유죄 판결을 내릴 수 있으며, 유죄 판결을 
내릴 때 법원은 기저 범죄에 대한 법정 최고형을 선고할 수 있음을 이해합니다.
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Text Box
Sample for Reference Purposes Only.  Forms have bilingual format for your convenience, but must be completed and filed with the court in English.  참조용으로�만 사용하는 샘플.  서식들은 편의를 위해 이중 언어 포맷을 사용하나, 반드시 영어로 작성하여 법원에 제출해야 합니다.
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ACKNOWLEDGED AND AGREED:
확인 및 동의:

Defendant’s Signature	 Date
피고측 서명	 일자

Defendant’s Attorney’s Signature (if applicable)	 Attorney Number	 Date
피고 변호사 서명(해당하는 경우)	 변호사 등록번호	 일자

State’s Attorney’s Signature	 Attorney Number	 Date
주 검사 서명	 등록 번호	 일자

FINDINGS:
사실관계:

 State consents to a probation before judgment.
 주 지방법원은 판결 전 보호관찰에 동의합니다.
 The agreement is in the best interests of the defendant, and public welfare will be served.
 본 합의는 피고에게 최상의 이익이며 공익에도 부합합니다.
 �There are sufficient facts to support a finding of guilt but the Court does not do so, and instead defers entry of 
conviction and places the defendant on probation before judgment.
 �유지 판결을 지원할 충분한 사실이 존재함에도 불구하고 법원은 유죄를 선고하지 않으며 선고를 유예하고 피고를 
판결 전 보호관찰 상태로 둡니다.

Agreement approved by:
합의 승인자:

Date	 Judge	 ID Number
날짜	 판사	 ID 번호

Printed Name
성명(정자체)




